Acts 12:8



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say, speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS, which means “the angel.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and translated “to him,” referring to Peter.

“Then the angel said to him,”

 is the second person singular aorist middle imperative from the verb ZWNNUW, which means “to gird oneself: gird yourself” (BDAG, p. 431).


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The middle voice is a direct or reflexive middle, which reflects the action back on the subject, who is personally responsible for performing the action on himself.


The imperative mood is a command.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist middle imperative from the verb HUPODEW, which means “to put on, of footwear Acts 12:8; Mk 6:9; Eph 6:15.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject for performing the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun SANDALION with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your sandals” (BDAG, p. 913).
“‘Gird yourself and put on your sandals’.”

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, meaning “to do: he did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of manner HOUTWS, which means “thus, so, in this manner.”  Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”


The present tense is a historical present, which presents a past action as though it were present for the sake of vividness and dramatic effect.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.

“And he did so.  And then he said to him,”

 is the second person singular aorist middle imperative from the verb PERIBALLW, which means “to put on, of an outer coat; Mt 6:31; Acts 12:8; Rev 19:8.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject for performing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun HIMATION with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your cloak/robe” (BDAG, p. 475).  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular present active imperative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Finally, we have the dative of direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “me” and refers to the angel.
“‘Put on your cloak and follow me.’”

Acts 12:8 corrected translation
“Then the angel said to him, ‘Gird yourself and put on your sandals’.  And he did so.  And then he said to him, ‘Put on your cloak and follow me.’”
Explanation:
1.  “Then the angel said to him, ‘Gird yourself and put on your sandals’.  And he did so.”

a.  The next thing that happens is that the angel of the Lord tells Peter what to do after Peter stands up.


b.  The angel tells Peter to get dressed, and does so in the logical order that people normally dress themselves: clothes, shoes, and then coat.  There is no spiritual significance to the items of clothing mentioned or the order in which they are mentioned.  The angel is merely telling Peter to do what is normally and customarily done.


c.  Notice that the angel did not tell Peter to just grab his stuff and run for it.  There is no need for that.  Peter can calmly take the time to get dressed and walk out of the prison and through the streets of Jerusalem like any normal person would.


d.  The command to gird yourself would be similar to our expression to put our pants on and tighten our belt.


e.  Peter willingly obeys what he is told to do by the angel without asking questions or seeking reasons for what is being done.  Verse 11 begins by saying, “When Peter came to himself, he said…,” which tells us that Peter was either not fully awake as this happened or God kept him in a dreamlike state until Peter was completely clear of the prison.  However, regardless of the state of mind Peter was in, he still had to obey what the angel was telling him to do, and did so.

2.  “And then he said to him, ‘Put on your cloak and follow me.’”

a.  Once Peter was dressed and ready to go, the angel issued two final commands: put on your coat and follow me.


b.  The fact that Peter had been wearing an outer-coat indicates that it was probably a little chilly outside when he was arrested.  The outer-coat was thrown around the body, and was also taken off and used as a blanket when sleeping.


c.  The fact that the angel would lead is a picture of God leading us through the difficulties of life.


d.  The angel goes ahead of Peter, just as Jesus Christ as the angel of the Lord went ahead of the army of Israel into battle.


e.  Peter was as safe as any human being could be right behind the angel of the Lord.  In verse 23 we will see Herod standing before this same angel of the Lord in the most unsafe place he could be.
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